
PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

RÉSUMÉ

Cette proposition de loi vise à étendre la responsa-
bilité solidaire des donneurs d’ordre, entrepreneurs 
et sous-traitants pour les dettes salariales de leurs 
entrepreneurs ou sous-traitants aux dettes salariales 
contractées dans le passé.

SAMENVATTING

Dit wetsvoorstel strekt ertoe de hoofdelijke aan-
sprakelijkheid van opdrachtgevers, aannemers en 
onderaannemers voor de loonschulden van hun 
(onder)aannemers uit te breiden tot loonschulden uit 
het verleden.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De programmawet van 29  maart  2012  heeft een 
Hoofdstuk VI/1  “Hoofdelijke aansprakelijkheid voor 
de betaling van het loon” ingevoegd in de wet van 
12 april 1965 betreffende de bescherming van het loon 
der werknemers. In afdeling 1, “algemene regeling” 
wordt een hoofdelijke aansprakelijkheid ingevoerd voor 
de opdrachtgevers, aannemers en onderaannemers 
voor de loonschulden van hun (onder)aannemers.

Deze aansprakelijkheid geldt gedurende een door 
de inspectie te bepalen periode na vaststelling door 
de inspectie van zwaarwichtige tekortkoming in de 
loonbetalingen, waarvoor de opdrachtgever, aannemer 
of onderaannemer in kennis werd gesteld, met een 
maximum van 1 jaar voor de schulden vanaf 14 dagen 
na die kennisgeving.

Daarvoor kunnen dus enkel eventuele toekom-
stige loonschulden worden geregulariseerd via deze 
aansprakelijkheid.

Veel logischer is de regeling vervat in Afdeling 
2 “bijzondere regeling in geval van tewerkstelling van 
een illegaal verblijvende onderdaan van een derde 
land” van hetzelfde hoofdstuk, ingevoegd door de wet 
van 11  februari  2013  tot vaststelling van sancties en 
maatregelen voor werkgevers van illegaal verblijvende 
onderdanen van derde landen. Daarin geldt deze aan-
sprakelijkheid ook voor loonschulden uit het verleden 
tijdens een periode waarin arbeidsprestaties in het 
voordeel van betrokkenen werden geleverd.

Met dit voorstel willen de indieners ervan een gelijk-
aardige hoofdelijke aansprakelijkheid voor de loonschul-
den uit het verleden invoeren in de algemene regeling.

David GEERTS (sp.a)
Meryame KITIR (sp.a)

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La loi-programme du 29 mars 2012 a inséré un cha-
pitre VI/1 “Responsabilité solidaire pour le paiement de 
la rémunération” dans la loi du 12 avril 1965 concernant 
la protection de la rémunération des travailleurs. La 
section 1, “régime général”, instaure une responsabilité 
solidaire des donneurs d’ordre, entrepreneurs et sous-
traitants pour les dettes salariales de leurs entrepre-
neurs ou sous-traitants.

Cette responsabilité s’applique durant une période 
à déterminer par l’inspection après constatation par 
cette dernière d’un manquement grave à l’obligation de 
payer les rémunérations, notifiée au donneur d’ordre, 
à l’entrepreneur ou au sous-traitant; cette période ne 
peut excéder un an et s’applique aux dettes contractées 
après l’expiration d’un délai de 14  jours après cette 
notification.

Seules les éventuelles dettes salariales futures 
peuvent donc être régularisées par le biais de cette 
responsabilité.

Le régime prévu dans la section 2, “Régime particulier 
en cas d’occupation d’un ressortissant d’un pays tiers 
en séjour illégal”, du même chapitre, insérée par la loi du 
11 février 2013 prévoyant des sanctions et des mesures 
à l’encontre des employeurs de ressortissants de pays 
tiers en séjour illégal, est beaucoup plus logique. Cette 
responsabilité y est également d’application pour les 
dettes salariales contractées dans le passé, lorsque 
des prestations de travail étaient effectuées au bénéfice 
des intéressés.

La présente proposition vise à introduire dans le 
régime général une responsabilité solidaire similaire 
pour les dettes salariales contractées dans le passé.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 49/1 van het Sociaal Strafwetboek, inge-
voegd bij de wet van 29 maart 2012, worden de woorden 
“verschuldigde loon” vervangen door de woorden “nog 
verschuldigde loon”.

Art. 3

Artikel 35/1, § 1, 8°, van de wet van 12 april 1965 be-
treffende de bescherming van het loon der werknemers, 
ingevoegd bij de wet van 29 maart 2012, wordt vervan-
gen als volgt:

“8° nog verschuldigd loon: het loon dat verschuldigd 
is aan de werknemer door zijn werkgever maar dat nog 
niet door deze werkgever werd betaald, met uitzondering 
van de vergoedingen waarop de werknemer recht heeft 
ingevolge de beëindiging van de arbeidsovereenkomst”.

Art. 4

In artikel 35/2, § 1, van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 29 maart 2012, worden de woorden “het 
loon aan de betrokken werknemers.” vervangen door 
de woorden “het nog verschuldigd loon dat betrekking 
heeft op de arbeidsprestaties verricht in hun voordeel.”

Art. 5

Artikel 35/3 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 29 maart 2012, wordt gewijzigd als volgt:

1° de woorden “verschuldigd loon” worden telkens 
vervangen door de woorden “nog verschuldigd loon”;

2° in § 4 vervallen de woorden “Deze periode vangt 
aan na het verstrijken van 14 werkdagen na de kennis-
geving en kan niet langer zijn dan één jaar.”

25 maart 2015

David GEERTS (sp.a)
Meryame KITIR (sp.a)

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 49/1 du Code pénal social, inséré par 
la loi du 29 mars 2012, les mots “rémunération due” 
sont remplacés par les mots “rémunération encore due”.

Art. 3

L’article 35/1, § 1er, 8°, de la loi du 12 avril 1965 concer-
nant la protection de la rémunération des travailleurs, 
inséré par la loi du 29  mars  2012, est remplacé par 
ce qui suit:

“8° rémunération encore due: la rémunération due au 
travailleur par son employeur, mais que ce dernier ne 
lui a pas encore versée, à l’exception des indemnités 
auxquelles le travailleur a droit à la suite de la rupture 
du contrat de travail”.

Art. 4

Dans l’article 35/2, § 1er, de la même loi, inséré par 
la loi du 29 mars 2012, les mots “de la rémunération 
aux travailleurs” sont remplacés par les mots “de la 
rémunération encore due qui concerne les prestations 
de travail effectuées à leur bénéfice.”

Art. 5

L’article 35/3  de la même loi, inséré par la loi du 
29 mars 2012 est modifié comme suit:

1° les mots “rémunération due” sont systématique-
ment remplacés par les mots “rémunération encore due”;

2° dans le § 4, les mots “Cette période prend cours 
après l’expiration d’un délai de 14 jours ouvrables après 
la notification et ne peut excéder un an” sont supprimés.

25 mars 2015
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